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Buenos Aires, 1” de marzo de 2002 

Al señor preside& de la Honorable Gimarn de Di. : 
pulados de la Nación. don Edwrdo 0. CamaRo. 

SIR. 

De mi mayor consideración: 

Tengo el agrado de dirigirme a usted a los efec. 
tos de solicitarle tenga a bien reproducir y conse. 
cuentemente darle estado parlamentario al proyec- 
to de ley de mi autoria, que fue presentado con el 
número de expediente 743.D.-2000, publicado en el 
Tramite Parlamentario N’ 10. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 

Margarira R. Smlbker 
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El Senado y Cántara de Dipumdor,. 

RATIFICARCONVENIO 158 
DE LA ORGANIZACION INTERNACIONAL 

DEL TRABAJO 

Articulo Io - Ratifícase cl Convenio 158 relativo 
a la tetminación de la relación de trabajo por inicia- 
tiva del empleador, adoptado por la Conferencia Ge- 
~neral de la Organización del Trabajo en su reunión 
del 22 de junio de 1982, cuyo texto forma parte de 
la pente ley. 

Art. 2’ - Comuniquese al Poder Ejecutivo. 

CONVENIO 158 

Convenio sobre la tErmiaación de la relación de 
trabajo por iniciativa del empleador. 

La Conferencia General de ~?rganizaci6n Interna- 

1 

cional del Trabajo: 

Cokocada en Ginebra por el Consejo de Admi. 
nistraci6n de la Oficina Internacional del Trabajo, y 
congregada en dicha ciudad el 2 de junio de 1982, 
en su sexagésima octava reunibn; 

Habiendo tomado nota de las ~normas intcrnacio- 
oales que contiene la Recomendación sobre la ter- 
ininaci6n de la relacidn de trabajo, 1963; 

Habiendo tomado nota de que desde la adopción 
de la Recomendación sobre la, terminación de la re- 
lación de trabajo, 1963, se han registrado noveda- 
des importantes en la legislaciin y en la prktica de 
numerosos Estados Miembros relativas a las cues- 
lianes abarcadas por dicha Recomendación; 

Considerando que en razón de esas novedades 
es oportuno adoptar nuevas normas internaciona- 
les eo la materia, habida cuenta en particular de los 
graves problemas que se plantean en esta esfera 
como consecuencia de las dificultades ecomknicas 
y de los cambios tecnológicos sobrevenidos duran- 
te los últimos afios en gran número de paises; 

Después de haber decidido adoptar diversas pro- 

) posiciones relativas a la terminacibn de la relación 
de trabajo por mIc!atwa del empleador, cuesti6n que 

: ,>.. 

constiluye el quinto punto del orden del dia de la 
reunión y 

Después de haber decidido que dichas proposi- 
ciones revistan la forma de un convenio, 

Adopta, con fecha 22 de junio de mil novecien- 
tos ochenta y dos, el presente Convenio podra ser 
citado como el Convenio sobre la terminación de la 
relación de trabajo, 1982. 

Articulo 1 

DeberA darse efecto a las disposiciones del pre- 
sente Convenio t)or medio de la leeislación nacio- 
nal, excepto en ia medida en que &IS disposicio- 
nes se apliquen por via de contratos colectivos, 
laudos arbitrales o sentencias judiciales, o de cual- 
quier otra forma conforme a la prktica nacional. 

Articulo 2 

1. El presente Convenio se aplica a todas las ra- 
mas de actividad económica y a todas las personas 
empleadas. 

2. Todo Miembro podrá excluir de la totalidad o 
de algunas de las disposiciones del presente con- 
venio a las siguientes categorías de personas em- 
pleadas: 

a) Los trabajadores con un Contrato de truba- 
jo de duración determinada o para realizar 
determinada tarea; 

6) Los trabajadores que efectúen un periodo 
de prueba o que no tengan el tiempo de ser- 
vicios exigido, siempre que en uno u otro 
caso la duración se haya fijado de antema- 
ino y sea razonable; 

c) Los trabajadores contratados con carácter 
ocasional durante un período de corta du- 
ración. 

3. Se deber8 prever garantlas adecuadas contra 
el recurso a contratos de trabajo de duración deter- 
minada cuyo objeto sea eludir la protección que 
prevé el presente Convenio. 

4. En la medida en que sea necesario, y previa 
consulta con las organizaciones de empleadores y 
de trabajadores interesadas, cuando fales organiza- 
ciones existan, la autoridad competente o el orga- 
nismo apropiado de cada psis podra tomar medidas 
para excluir de la aplicaci6n del presente Convenio 
o de algunas de sus disposiciones a ciertas cate- 
gorias de personas empleadas cuyas condiciones 
de empleo se rijan por disposiciones especiales que 
en su conjunto confieran una protecci6n por lo ame- 
nos equivalente a la que preve este Convenio. 

5. Autoridad competente o el organismo apropia- 
.do de cada país podrá tomar medidas para excluir 
de la aplicación del presente ConLenio o de alguna 
de sus disposiciones a ciertas categorías de perso- 
nas empleadas cuyas condiciones de empleo se rl- 
jan por disposiciones especiales que en su conjun- 
to confieran una protección por lo menos 
equivalente a la que prcve este convenio. 

6. En la medlda en que sea necesario, y previa 
consulta con las organizaciones de empleadores y 
de trabajadores interesadas, cuandb tales organiza- 
ciones existan, la autoridad competente o el orga- 
nismo apropiado de cada país podrá tomar medidas 
para excluir de la aplicaci6n del presente Convenio 
o de alguna de sus disposiciones a otras catego- 
rías limitadas de personas empleadas respecto de 
las cuales se presente” problemas especiales que 
revistan ciena importancia habida cuenta de las con- 
diciones de empleo particulares de los trabajadores 
interesados o de la dimensi6n o naturaleza de la em- 
presa que los emplea. 

1. Todo Miembro que ratifique cl presente con- 
venio deberá enumerar, en la primera memoria so- 
bre la aplicación del Convenio que someta en vir- 
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tud del articulo 22 de la Constitucibn de la Organi- 
zaci6n Internacional del Trabajo, las categorías que 
hubieren sido excluidas en virtud de los parrafos 4 
y 5 del presente artículo, explicando los motivos de 
dicha exclusi6n y deber6 indicar en las memorias 
subsiguientes el estado de su legislaci6n y prhcti- 
ca respecto de las categorlas excluidas y la medida 
en que aplica 0 se propone aplicar el Convenio a 
tales categorias. 

Artículo 3 

l A los efectos’ del presente convenio, las expre- 
siones “terminación” y “terminación de la relación 
de trabajo” significan terminación de la relación de 
trabajo por iniciativa del empleador. 

PARTE II 

Normas de aplicación general 

Sección A 

Juslifìcación de la terminación 

Artículo 4 

No se pondrá termino a la relación de trabajo de 
un trabajador a menos que exista para ello una cau- 
sa justificada relacionada con su capacidad o su 
conducta o basada en las necesidades de funcio- 
namiento de la empresa, establecimiento o servicio. 

Articulo 5 

Entre los motivos que no constituirían causa jus- 
tificada para la terminacibn de la relaci6n de trabajo 
figuran los siguientes: 

aJ La afiliación a un sindicato o la participación 
en actividades sindicales fuera de las horas 
de trabajo con el consentimiento del em- 
pleador, durante las horas de trabajo; 

b) Ser candidato a representante de los traba- 
Jadares o actuar o haber actuado en esa 
calidad; 

c) Presentar una queja o participar en un pro- 
cedimiento entablado contra un empleador 
por supuestas violaciones de leyes o regla- 
mentos, o recurrir ante las autoridades ad- 
ministrativas competentes; 

dj La raza, el color, el sexo, el estado civil, las 
responsabilidades familiares, el embarazo, la 
religión, las opiniones pol!ticas, la ascenden- 
cia 0 el origen social; 

ej La ausencia del trabajo, durante la licencia 
de materfiidad. 

Articulo 6 

I. La ausencia temporal del trabajo por motivo de 
enfermedad o lesi6n no deber4 constituir una causa 
justificada de terminación de la relación de trabajo. 

2. La deíinicibn de lo que constituye una ausen- 
cia temporal del trabajo, la medida en que se exigir& 1 
un certificado médico y las posibles limitaciones a 
la aplicaci6n del parrafo I del presente articulo se. 

; 

r&n determinadas de conformidad c 
de aplicación mencionados en el artí 
sente Convenio. 

Sección B 

Procedimientos previos o la rer 

o en ocasión de ésfa 

Artículo 7 

No deberá darse por terminada a la relación de 
trabajo de un trabajador por motivos relacionados 
con su conducta o su rendimiento antes de que se 
le haya ofrecido la p?sibilidad de defenderse de los 
cargos formulados cüntra kl, a menos que no pue- 
da pedirse razonablemente al empleador que le con- 
ceda esa posibilidad. 

Sección c 

Recurso confra la rcrminación 

Articulo 8 

1. El trabajador que considere injustificada la ter- 
minación de su relaci6n de trabajo tendra derecho 
a recurrir contra, la misma ante un organismo neu- 
tral, como un tribunal del trabajo, una junta de arbi- 
traje o un arbitro. 

2. Si una autoridad competente ha autorizado la 
terminaci6n, la aplicaci6n del párrafo 1 del presente 
articulo podrá variar de conformidad con la legisla- 
ción y prkticas nacionales. 

3. Podra considerarse que el trabajador ha renun- 
ciado a su derecho de recurrir contra la tenninaci6n 
de su relación de trabajo si no hubiere ejercido tal 
derecho +xtro de un’plazo razonable después de 
la terminación. 

Artículo 9 

1. Los organismos mencionados en el articulo 8’ 
del presente Convenio esta& facultados para exa- 
minar las causas invocadas para justificar la termi- 
nacián de la relación de trabajo y todas las demas 
circunstancias relacionadas con el caso, y para pro- 
nunciarse sobre si la terminación estaba justificada. 

2. A tin de que el trabajador no est6 obligado a 
asumir por su sola cuenta la carga de la prueba de 
que su terminación fue injustificada, los métodos 
de aplicación mencionados en el artículo Io del pre- 
sente Convenio deberan prever una u otra de las ,< 
siguientes poslblhdades, o ambas: 

a) Incumbirá al empleador la carga de la prue- 
ba de la existencia de una causa justificada 
para la terminaci6n, tal como ha sido defini- 
da en el.articulo 4 del presente Convenio; 
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b) Los organismos mencionados en el articulo 
8’ del presente Convenio estar4n facultados 
para decidir acerca de las causas invocadas 
jara justificar la teyminación habida cuenta 
de las pruebas aportadas por las partes y 
de conformidad con los procedimientos es- 
tablecidos por la legislación y la prkctica na- 
cionales. 

3. En los casos en que se invoquen par; la ter- 
minaci6n de la relación de trabajo razones basadas 
en necesidades de funcionamiento de la empresa, 
establecimiento o servicio, los organismos mencio- 
nados en el articulo 8’ del presente Convenio esta- 
ran facultados para verificar si la terminación se de- 
bi6 realmente a tales razones, pero la medida en que 
esos organismos estarán facultados tambikn para 
decidir si esas razones son suficientes para justiti- 
car la terminación deberá determinarse por los mé- 
todos de aplicackin mencionados en ej articulo Io 

, de este Convenio. 

Articulo 10 

Si los organismos mencionados en el articulo 8’ 
del presente Convenio llegan a la conclusión de que 
la terminación de la relación de trabajo es injustifi- 
cada y si en virtud de la legislación y la prktica 
nacionales no estuvieran facultados o no conside- 
raran posible, dadas las circunstancias, anulaï la ter- 
minaci6n y eventualmente ordenar o proponer la 
readmisión del trabajador, tendran la facultad de or- 
denar el pago de una indemnizaci6n adecuada u otra 
reparac¡ que se considere apropiada. 

Sección D 

Plaro de preaviso 

Articulo ll 

El trab?jador cuya relaci6n de trabajo vaya a dar- 
se par terminada tendra derecho a un plazo de 
preaviso razonable o, en su lugar, a una indemniza- 

a’ c16n, a menos que sea culpable de una falta grave 
de tal lndole que seria irrazrunable pedir al empleador 
que continuará empl&ndolo durante el plazo de 
preaviso. 

Sección E 

Indemni:ación poy fin de servrcios y olras 

medidas de pmección de los ingremr 

Articulo 12 

1. De conformidad con la legislación y la prkti- 
ca nacionales, todo trabajador cuya relación de tra- 
bajo se haya dado por terminada tendrb derecho: 

aJ A una indemnización por fin de servicios o 
a otras prestaciones analogas, cuya wantia 
se fijarA en función, entre otras COSBS, del 
tiempo de servicios y del monto del, salario, 

pagaderas directamente por el empleador o 
par un fondo cotistituido mediante cotiza- 
ciones de los empleadores; o 

b) A prestaciones del seguro de desempleo, de 
un rdgimen de asistencia a los desempleados 
o de otras formas de seguridad social, tales 
como las prestaciones de vejez o de invali- 
dez, bajo las condiciones normales que es- 
tán sujetas dichas prestaciones; o 

c) A una combinaci6n de tales indemnizaciones 
0 prestaciones. 

2. Cuando el trabajador no reúna las condicio- 
nes de calificación para tener derecho a las presta- 
ciones de un seguro de desempleo o de asistencia 
a los desempleados en virtud de un sistema de 
alcance general, no ser& exigible el pago de las 
indemnizaciones o prestaciones mencionadas en cl 
parrafo 1, apartado a), del presente articulo por el 
solo hecho de que el trabajador no reciba presta- 
ciones de desempleo en virtud del apatado b) de 
dicho pkafo. 

3. En caso de terminación por falta grave podrá 
preverse la perdida del derecho a percibir las 
indemnizaciones o prestaciones mencionadas en el 
parrafo 1, apartado a). del presente artículo por los 
m&odos de aplicación mencionados en artículo Io 
del presente Convenio. 

PAWE lli 

Sección A 

Consulta de los represenrantes 

de los trabajadores 

Articulo 13 

1. Cuando el empleador prevea terminaciones 
por mOtivOS económicos, tecnológicos, estructura- 
les 0 analogos: 

a) Proporcionará a los representantes de los 
trabajadores interesados, en tiempo oportu- 
no, la informaci6n pertinente, incluidos los 
motivos de las terminaciones; 

b) Previstas el número y categorías de los tra- 
bajadores que puedan ser afectados par 
ellas y el periodo durante el cual habrian de 
llevarse a cabo dichas terminaciones;. 

c) De conformidad con legislación y la prácti- 
ca nacionales, ofrecera a los representantes 
de los trabajadores interesados, lo antes po- 
sible, una oportunidad para entablar consul- 
tas sobre las medidas que deban adoptnrse 
para evitar 0 limitar las terminaciones y las 
medidas para atenuar las consecuencias ad- 
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versas de todas las terminaciones para los 
trabajadores afectados, por ejemplo, encon- 
tr&ndoles otros empleos. 

2. La apiicaci6n del párrafo 1 del presente alti- 
culo se podra limitar, mediante los mdtodos de apli- 
cacibn mencionados en el articulo 1” del presente 
Convenio, a los casos en que ,el número de trabaja- 
dores cuya relaci6n de trabajo se prevea dar por ter- 
minada sea por lo menos igual a una cifra o a un 
porcentaje determinado del personal. 

3. A los efectos del presente articulo, la expresi6n 
“representantes de los trabajadores interesados” se 
aplica a los representantes de. los’trabajadores reco- 
nocidos como tales por la legislación o la prktica 
nacionales, de conformidad con el Convenio sobre 
los representantes de los trabajadores, 1971. 

Sección B 

Articulo 14 

1. De conformidad con la legklación y la prácti- 
ca nacional$s, cl empleador que prevea terminacio- 
nes por motwos económicos, tecnol6gicos, estruc- 
turales o análogos las notiticark lo antes posible a 
la autoridad competente, comunic8ndole la informa- 
ción pertinente, incluida una constancia por escrito 
de los motivos de las terminaciones previstas, el nú- 
mero y las categarlas de los trabajadores que pue- 
dan verse afectados y el periodo durante el cual ha- 
brían de llevarse a cabo dichas terminaciones. 

2’; La legislación nacional podrá limitar la 
aplicabilidad del pawafd I del presente artículo a los 
casos en que el número de trabajadores cuya rela- 
ción de trabajo se prevea dar por terminada sea por 
lo menos igual a un número o a un porcentaje de- 
terminado del personal. 

3. El empleador notificar& a las autoridades com- 
petentes las terminaciones a que se hace referencia 
cn el parrafo I del presente artículo con un plazo 
mínimo de antelación a la fecha en que se procede- 
rá a las terminaciones, plazo que ser8 especificado 
por la legislación nacional. 

PARTE IV 

Disposiciones generales 

Articulo 15 

Las ratificaciones formales del presente Conve- 
nio serán comunicadas, para su registro, al Director 
General de la Oficina Internacional del Trabajo. 

Articulo 16 

1. Este Convenio obligara únicamente a aquellos 
Miembros de la Organización Internacional del Tra- 
bajo cuyas ratificaciones haya registrado el Direc- 
tor General. 

2. Entrará en vigor doce meses despuds de la fe. 
cha en que las ratif¡caCiones de dos Miembros ha- 
yan sido registradas por el Director General. 

3. Desde dicho momento, este Convenio estar8 
en vigor, para cada Miembro doce meses despu& 
de la fecha en que haya sido registrada su ratifica- 
ción. 

Artículo 17 

1. Todo M&bro que haya ratificado este Con. 
venia podra denunciarlo a la expiración de un pe. 
riodo de diez afios, a partir de la fecha en que se 
haya puesto inicialmente en vigor, mediante un acta 
comunicada, para su registro, al Director General de 
la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia no 
surtira efecto hasta un aAo despu& de la fecha en 
que se haya registrado. 

2. Todo Miembro que haya ratificado este Con- 
venio y que, en el plazo de un ano despu& de la 
expiracibn del período de diez aRos mencionado en 
el parrafo precedente, no haga uso del derecho de 
denuncia previsto en este articulo quedará obliga. 
do durante un “uevo periodo de diez aiios, y en lo 
sucesivo podra denunciar este Convenio a la expi. 
ración de cada período de diez alias, en las condi- 
ciones previstas en este artkulo. 

Articulo 18 

1. El Director General de la Oficina Internacio. 
nal del Trabajo kotificará a todos los Miembros de 
la Organizaci6n Internacional del Trabajo el regis- 
tro de cuantas ratificaciones, declaraciones y de- 
nuncias le comuniquen los Miembros de la Orga. 
nizaci6n. 

2. Al notificar a los Miembros de la Organiza. 
ci6n el registro de la segunda ratificación que le 
haya sido comunicada, el Director General llamara 
la atención de los Miembros de la Organización so- 
bre la fecha en que entrará en vigor el presente 
Convenio. 

Artículo 19 i 

El Director General de la Oficina Internacional del 
Trabajo comunicará al Secretario General de las Na- 
ciones Unidas, a los efectos del registro y de con- 
formidad con el articulo 102 de la Carta de las Na- 
ciones Unidas, una informaci6n completa sobre 
todas las ratificaciones, declaraciones y actas de de- 
nuncia que haya registrado de acuerdo a los ariicu- 
los precedentes. , 

Articulo 20 

Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de 
Administración de la Oficina Internacional del Tra- 
bajo prerentark a la Conferencia una memoria so- 
bre la aplicación del Convenio, y considerara la con- 
vivencia de incluir en el orden del día de la 
Conferencia una memoria sobre la aplicación del 
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Convenio, y considerar& la conveniencia de incluir 
en el orden del dla de la Conferencia la cuestión de 
su revisión total 0 parcial. 

Articulo’ll 

1. En caso de que la Conferencia adopte un nue- 
vo Convenio que implique una revisión total 0 par- 
cial del presente, y a menos que el nuevo convenio 
contenga disposiciones en contrario: 

aj La ratificación, por un Miembro, del nuevo 
convenio revisor implicar& ipso jure, la de- 
nuncia inmediata de este Convenio no obs- 
tante las disposiciones contenidas en el ar- 
ticulo 17, siempre que el tl”WO convenio 
haya entrado en vigor; 

bj A partir de la fecha en que entre en vigor el 
nuevo convenio revisor, el.presente conve- 
nio cesad de estar abierto a la ratificaci6n 
por los Miembros. 

’ 2. Este Convenio continuar8. en vigor en todo 
caso, en su forma y contenido actuales, para los 
Miembros que lo hayan ratificado y no ratifiquen el 
convenio revisor. 

Articulo 22 

Las versiones inglesa y francesa del texto de este 
Convenio son igualmente aut&nticas. 


